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ПРОТОКОЛ
О ВНЕСЕНИИ ИЗМЕНЕНИЙ В КОНВЕНЦИЮ 

О РАБСТВЕ, ПОДПИСАННУЮ В ЖЕНЕВЕ 
25 СЕНТЯБРЯ 1926 ГОДА

Г о с у д а р с т в а ,  у ч а с т в у ю щ и е  в  н а с т о я щ е м  
П р о т о к о л е ,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е ,  что по Конвенции о раб­
стве, подписанной в Женеве 25 сентября 1926 года (именуемой 
в дальнейшем «Конвенция»), на Лигу Наций было возложено 
выполнение некоторых обязанностей и функций, и

с ч и т а я  ц е л е с о о б р а з н ы м ,  чтобы выполнение этих 
обязанностей и функций в дальнейшем приняла на себя Орга­
низация Объединенных Наций,

с о г л а с и л и с ь  о нижеследующем:

СТАТЬЯ I

Государства, участвующие в настоящем Протоколе, обя­
зуются в своих взаимоотношениях признавать, в соответствии 
с положениями настоящего Протокола, полную юридическую 
силу и значение поправок к Конвенции, изложенных в Прило­
жении к настоящему Протоколу, и надлежащим образом при­
менять их.

СТАТЬЯ И

1. Настоящий Протокол открыт для подписания или приня­
тия любым государством, участвующим в Конвенции, кото­
рому Генеральный Секретарь в этих целях препроводит копию 
настоящего Протокола.

2. Государства могут стать участниками, настоящего Прото­
кола путем:

a) подписания без оговорок относительно принятия,-

b) подписания с оговоркой относительно принятия, после 
чего следует принятие;

c) принятия.

3. Принятие производится путем депонирования формаль­
ного акта у Генерального Секретаря Организации Объединен­
ных Наций. \

СТАТЬЯ III

1. Настоящий Протокол вступает в силу в день, когда не 
менее двух государств станут его участниками, и после этого 
входит в силу в отношении каждого государства в день, когда 
оно становится участником Протокола.

2. Поправки, изложенные в Приложении к настоящему 
Протоколу, вступают в силу после того как двадцать три госу­
дарства станут участниками Протокола, и после этого каждое 
государство, которое становится участником Конвенции после 
вступления в силу поправок к таковой, становится участником 
соответственно измененной Конвенции.

СТАТЬЯ IV
Согласно пункту 1 статьи 102 Устава Организации Объеди­

ненных Наций и согласно правилам, установленным Генераль­
ной Ассамблеей для выполнения его. Генеральный Секретарь 
Организации Объединенных Наций уполномочен зарегистри­
ровать настоящий Протокол и внесенные настоящим Прото­
колом в Конвенцию поправки в соответствующие дни вступле­
ния таковых в силу и опубликовать настоящий Протокол и 
измененный текст Конвенции в кратчайший по возможности 
срок по их регистрации.

СТАТЬЯ V
Настоящий Протокол, английский, испанский, китайский, 

русский и французский тексты которого являются равно аутен­
тичными, будет храниться в архиве Секретариата Организации 
Объединенных Наций. Ввиду того что аутентичными являются 
только английский и французский тексты Конвенции, подле­
жащей изменению в соответствии с Приложением, равно 
аутентичными являются английский и французский тексты 
Приложения, а его испанский, китайский и русский тексты 
являются переводами. Генеральный Секретарь являются пере­
водами. Генеральный Секретарь должен приготовить заверен­
ные копии Протокола и Приложения к нему для препровож­
дения их участвующим в Конвенции государствам, а также и 
всем другим государствам-членам Организации Объединенных 
Наций. Когда поправки вступят в силу, как это предусматри­
вается статьей III, он равным образом должен будет пригото­
вить заверенные копии измененной Конвенции для препровож­
дения их государствам, включая и государства, не состоящие 
членами Организации Объединенных Наций.

В У Д О С Т О В Е Р Е Н И Е  Ч Е Г О  нижеподписавшиеся, 
надлежащим образом уполномоченные своими правительства­
ми, подписали настоящий Протокол в дни, соответственно ука­
занные против их подписей.

С О С Т А В Л Е Н О  в Центральных учреждениях Организа­
ции Объединенных Наций, Нью-Йорк, сего седьмого декабря 
тысяча девятьсот пятьдесят третьего года.


